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اطِقَةِ  اتِ ال�شعوب غيَر النَّ ة في �أَبْجَدِيَّ رَ حروف اللُّغة العربيَّ �أثَّ
وذَجاً ( ُ بها ) الأويغورية في تُرك�ستان ال�شَرقية - ال�صينية - نَم

�أ.د. وليد عبود محمد الدليمي و �أ.د. �سعاد هادي ح�سن الطائي

غة القُرْ�آن الكَريُم والعبادات وال�شعائر الإ�سلامية وال�سيا�سة والعلم والأدب، ولا�سيما في المناطق  ة،لكونها لُّ �شكلت العربيَّة لقرونٍ عِدَّ
و�أدبائهم  علمائهم  نتاجات  مُ�صنفات  في  ب�صماتها  تج�سدت  وَقدْ  ة،  عِدَّ �شعوب  اتِ  �أَبْجَدِيَّ في  يزاً  ومُم كبيراً  �أثراً  حكمها الم�سلمون،  التي 
الإ�سلام  مثل  دد  ال�صَّ هذا  وفي  وم�ؤلفاتهم.  �أ�سمائهم  خَلدََت  �أن  بعد  و�أرقى  �أجمل  ف�أ�ضحت  العربيَّة،،  باللُّغة  دونوها  التي  و�شُعرائهم 
والقُرْ�آن الكَريُم �أهم العوامل التي �أدت �إلى �سُرعة �إنت�شارها بين ال�شعوب الإ�سلامية والعالم، ف�ضلًا عن ما �إنمازت بهِ اللُّغة العربيَّة من 

قدرة على التفاعُل والإندماج مع اللُّغات الأخرى والت�أثير فيها.
اتِ ال�شعوب غيَر النَّاطِقَةِ بها، �سواءً في ر�سم حروفها �أو طريقة نطقها. على �أن دور الإ�سلام  �أثرت اللُّغة العربيَّة وحروفها في �أَبْجَدِيَّ
الم�سلمين  �أ�سهم في وحدة  الذي  الكَريُم  القُرْ�آن  غة  لُّ �أخرى،، فهي  غة  لُّ �أي  �إليها ميزة لم تمتلكها  �أ�ضاف  ة،  عِدَّ �إنت�شارها بين �شعوب  في 
و�صهرهم في بوتقة واحدة في جميع �أنحاء العالم. وفي �ضوء ماتقدم يُعَدَّ �إ�ستعمال حروف اللُّغة العربيَّة في �أبجديات ال�شعوب الم�ستقرة 
في ترك�ستان ال�شرقية - ال�صينية ذاتية الُحكم)1(،من الموا�ضيع المهمة للدار�سين والباحثين في علم اللُّغات والأدب والت�أريخ والفل�سفة 
تمع عُرف بثقافتهِ ورقيهِ الح�ضاري، �ألا  ة �إليها، في موطن مُج والإجتماع، لما �شهدتهُ تلك البلاد من موجات مُتنوعة لهُجرة �شعوب عِدَّ
غتهم  كِيَّة المثقفة العرقيات المن�ضوية في جمهورية ال�صين ال�شعبية، وقد عُرفوا عن طريقِ لُّ ْ وهو الأويغور الذي يُعَدَّ �إحدى ال�شعوب التُّر
كِيَّة المجاورة والمعا�صرة لهُم، وذلك في �ضوءِ  ْ هم من القبائلِ التُّر كِيَّة ذات الحروف العربيَّة في كتابتها �إلى الآن، ما فوقهُم على غّري ْ التُّر

ة.                غة خا�صةٍ بهم، �أ�ضحت فيما بعد من �أهمِ اللُّغات الحية والمتداولة في بلاد عِدَّ ما �أوجدوهُ وطوروهُ من لُّ
التي  العربيَّة  اللُّغة  حروف  من  النُهُولِ  في  رائدةً  ال�صينية،   - ال�شَرقية  تُرك�ستان  في  الأويغورية  الأبجدية  تُعَدَّ  ال�سياق  هذا  وفي 
ة تطورت فيها حتى جعلت من حروف اللُّغة العربيَّة �سنداً لها  �أ�صبحت النواة الأ�سا�س في لغتها الر�سمية، �إذ مرت بمراحل ت�أريخية عِدَّ
ومحوراً لأبجديتها وركيزةً رئي�سةً للُّغتها. وما زالت الأبجدية الأويغورية تُكتب بحروف اللُّغة العربيَّة مع �إختلاف محدود في عدد من 
الأحرُف )2(، ما �أ�ضفى عليها �أهميةً كبيرةً وميزات تفوقت بها على غيرها من الأبجديات الأخرى. و�إعتمد الأويغور �أبجدية خا�صة 
�إ�ستعمالها  �أ�ضحت من الأبجديات المرموقة، ومما زاد من رُقيها  �أو عا�صرتها حتى  �إقتب�ست الكثير من الأبجديات التي �سبقتها  بهم 
كِيَّة والمغولية. ْ غات ال�شعوب المجاورة لهم، ولا�سيما التُّر الحروف العربيَّة التي دونوا بها وثائقهم ونظموا م�ؤ�س�ساتهم الإدارية و�أثروا في لُّ

زَات اللُّغة العربيَّة وحروفها و�أ�سباب �إنت�شارها في العالم الإ�سلامي مَيَّ
تعالى كرامة وعزة  وزادها الله  الإ�سلام  بُنيتها وظلت دون تحريف قبل  �إذ حافظت على  عُمراً،  اللُّغات  �أطول  العربيَّة من  اللُّغة  تُعَدَّ 
ب�إختيارها لُّغة القُرْ�آن الكَريُم، �إذ حُفظت بحفظهِ وعُنِيَ بها �أهلها، فلي�ست هنالك لُّغة نالتْ من الرعاية والإهتمام والبحث مثلما حظيت بهِ 
اللُّغة العربيَّة، ولي�ست هناك لُّغة ملكت التراث الذي ملكته اللُّغة العربيَّة.كما �إنها لُّغة �إن�سانية حية لها نظامها ال�صوتي والنحوي والتركيبي، 
ولألفاظها دلالاتها الخا�صة بها)3(. و�أ�سهم �إحتكاك ال�شعوب وتعاي�شها معاً في �إنتقال مُفردات لُّغاتهم و�إختلاطها، فت�سربت الكلمات من 
لُّغة �إلى �أخرى وتنا�سب حجمُ ذلك طردياً مع ت�أثير ال�شعب الذي يتكلم تلك اللُّغة على غيره من ال�شعوب التي تعاي�شت معهُ، ولا�سيما �أن اللُّغة 
ت�ؤدي مجموعة من الوظائف الإن�سانية كالطقو�س الدينية مثل ال�صلاة والحج والأدعية، ف�ضلًا عن المنا�سبات الر�سمية والمعاملات اليومية 
مثل البيع وال�شراء والزواج والطلاق وغيرها)4(. و�أكدت الحروب دورها في �إنتقال اللُّغات واختلاطها، ف�ضلًا عن دور الهُجرة والتجارة 
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والترجمة في الإحتكاك بين المجتمعات الذي �أدى �إلى ت�أثير اللُّغة العربيَّة في لُّغات الم�سلمين من غير العرب، �أكثر من ت�أثير لُّغاتهم في اللُّغة 
العربيَّة لقدا�ستها التي �إكت�سبتها بكونها لُّغة الدين الإ�سلامي)5(.

ة �شهدت اللُّغة العربيَّة وحروفها �إنت�شاراً وا�سعاً في غ�ضون مُدة ق�صيرة، حتى �أ�ضحت  ومع �إنطلاق الإ�سلام من �شُبه الجزيرة العربيَّ
تلفة �إمتدت من �شمال �إ�سبانيا �إلى �شرق وو�سط �آ�سيا، ومن �شرق �أفريقيا �إلى غربها، و�أ�صبحت لُّغة عالمية لإنت�شارها  رابطاً بين �شعوب مُخ
المهم في هذا  بدورهِ  الإ�سلام  زَ  يَّ َ العربيَّة. وفي الحقيقة تَم الأخرى غيَر  ال�شعوب  ثقافة  ولا�ستيعابها  الثلاث،  القارات  الوا�سع في  الجغرافي 
�أوربا  مُهماً في  �آخر  �إمتداداً  الع�صر الحديث  العربي في مطلع  �شَهِدَ الحرف  وعليه  وحروفها،  العربيَّة  اللُّغة  مع  الوثيق  لإرتباطه  الإنت�شار 

ة في �ألبانيا والبو�سنة وغيرها)6(. ال�شرقية، حيث �إنت�شر الإ�سلام بين �شعوب عِدَّ
كِيَّة  ْ ة والتُّر ي بع�ض ال�شعوب للحروف العربيَّة في كتابةِ لُّغاتها القومية مثل الفَارِ�سِيَّ لَّتْ �أهمية ت�أثير الإ�سلام في تبنَّ َ من جانب �آخر تَج
والدلالية عن طريق و�ضع  ال�صوتية  لتتوائم مع خ�صائ�صها  ة  العربيَّ تعديلات طفيفة على بع�ض الحروف  �أ�ضافت  والأردية وغيرها، وقد 
نقطتين على حروف )ج، ز، ب( لت�صبح )چ، ژ، پ(  و�إ�ضافة �شرطة على حرف )ك( لت�صبح )گ( وتنطق مثل الجيم الم�صرية)7(. 
ة ولا تزال �أكثر الحروف �إنت�شاراً في العالم بعد الحروف اللاتينية، ولم تكتفِ ال�شعوب الإ�سلامية  ومع هذا التحول �أ�صبحت الحروف العربيَّ
التي �إ�ستعملت الحرف العربي بذلك، بل طورت طرائقاً جديدة في كتابتهِ بما �إبتكرته من خطوط مثل الن�ستعليق)8( لتر�سم بهِ لوحات فنية 

رائعة)9(.

الجذور الت�أريخية للأبجدية الأويغورية وتطورها و�أثر حروف اللُّغة العربيَّة فيها 
�ضوء  في  �آ�سيا  و�سط  ثقافياًفي  المتطورة  كِيَّة  ْ التُّر القوميات  من  ة  عِدَّ ع�صور  منذ  ال�شرقية  ترك�ستان  في  القَاطِنيَن  الأويغور)10(  يُعَدَّ 
كِيَّة التي  ْ كِيَّة التي نهلت من علومهم )12(. وهم من �أوائل ال�شعوب التُّر ْ لُّغتهم المكتوبة)11(، �إذ كر�سوا �إهتمامهم في تعليم �أغلب الأمم التُّر
 Orkhon( كِيَّة الأورخونية ْ كِيَّة )14(، �أيّ اللُّغة)التُّر ْ �إ�ستعملت اللُّغة المكتوبة)13(، وقد �إعتمدوا في بداية الأمر حروف دولة الكوك تورك التُّر
Turkic )15( و�أتخذوها �أبجديةً لهُم )16(، وقد �ضمت ثمانية وثلاثين حرفاً وتكتب من فوق �إلى الأ�سفل ومن اليمين �إلى الي�سار، وا�ستعملت 

من القرن ال�ساد�س قبل الميلاد �إلى القرن ال�ساد�س الميلادي)17(.
كِيَّة هي الأبجدية الأويغورية )18(، وطوروا خطاً خا�صاً بهم عُرفَ ب�إ�سمهم  ْ ة �إبـتكروا �أبـجديةً جديدة للُّغة التُّر �أرِيخية عِدَّ َ مراحل تَّ وعَبْر
ازَ بجمالهِ وتج�سدت فيه معالم �إتقانهم لهُ )20(، فبد�أوا يدونون بهِ كتاباتهم)21(، ولا�سيما الدفاتر  وهو الخط الأويغوري)19(، الذي �إنْم
كِيَّ )محمود بن الح�سين بن محمد الكا�شغري 1029-1101مـ( �إلى �أن  ْ والدواوين )22(. وفي هذا ال�سياق �أ�شار العالم واللُّغوي والم�ؤرخ التُّر
رْكِيَّة خال�صة)23(، وذكر عدد من الم�ؤرخين �إن �أ�صول الخط الأويغوري مُقتب�سة من الخط ال�سرياني، و�أن  اللُّغة التي تكلم بها الأويغور لُّغة تُّ
 Harold Albert Lamb الأبجدية الأويغورية �إ�ستندت على الحروف ال�سريانية)24(. و�أ�شار الم�ؤرخ والكاتب الأميركي )هارولد �ألبرت لامب
الأمر  هذا  و�أكد  قديمة)25(.  �أزمنة  منذ  �إليهم  نقلوها  قد   ،)The Nestorians الرهبان)الن�ساطرة  يكون  ربما  �أنهُ  1892-1962(،�إلى 
الم�ؤرخ والم�ست�شرق الألماني )كارل بروكلمان Carl Brockelmann 1868-1956( قائلاً:" وهو خط ينحدر من ال�شكل ال�سرياني للأبجدية 
كِيَّة  ْ �إ�صطنع في كتابةِ اللُّغة التُّر " �أن هذا الخط  ")26(، وم�ؤكداً:  �أي�ضاً  �أ�سا�سها خطنا اللاتيني  ال�سـامية، تلك الأبـجدية التي يقوم على 
�أرِيخهم في القرن الثامن  ال�شرقية من تحريف الأبجدية ال�سامية، الذي �إ�صطنعه �أقدم من نعرف من الخانات)27( الأتراك في تدوين تَّ

على �ضفاف نهر �أورخون")28(.
�أُخذ من  �إبتكار هذه الأبجدية ون�شرها، م�ؤكدين �أن الخط الأويغوري  �أو ال�سغد)29(،في  ى عدد من الم�ؤرخين �إلى دور ال�صغد  دَّ وتَ�صَ
كِيَّة وهي الكتابة  ْ الخط ال�صغدي الذي نُ�سخ على نحوٍ كامل في القرن الخام�س الهجري/ الحادي ع�شر الميلادي، عن �أقدم الأبجديات التُّر
كِيَّة القديمة وكتابتها،  ْ الأورخونية)30(. ونظراً لت�أثر الأويغور بال�صغد �إ�ستعملوا في البداية الحروف الهجائية ال�صغدية في تهجئة اللُّغة التُّر
والم�ؤرخ  الم�ست�شرق  �أ�شار  كما   .)31( الأويغورية  باللُّغة  �سُميت  التي  ال�صغدية  الهجائية  بالحروف  ولُّغتهم  خطهم  �إ�ستبدلوا  �أن  مالبثوا  ثم 
والباحث اللُّغوي الرو�سي)ڤا�سيلي ڤلاديميروفت�ش بارتولد Vasily Vladimirovich Bartold  1869-1930(، �إلى �أنهُ عُثر على نق�ش يعود 
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كِيَّة كُتبت بالر�سم الأورخوني. ويعود  ْ لأحد حُكامهم مكتوب باللُّغة ال�صينية، و�إلى جانبه نق�ش �صغدي �صغير منقو�ش فيهِ �أ�سطُر باللُّغة التُّر
ثل �أول خط غير �أورخوني �إنت�شر بين  ت�أريخ هذا النق�ش ال�صغدي �إلى الن�صف الأول من القرن الثالث الهجري / التا�سع الميلادي، وهو ُمي
�أتراك  الإملائي عند  الر�سم  بين  الفرق   نُعلل  �أن  مُهمة جداًقائلاً:" ويمكن  م�س�ألة  بارتولد  و�أو�ضح  الأويغوري)32(.  وهو الخط  الأتراك 
�آ�سيا الو�سطى و�أتراك �آ�سيا الغربية - وهو الفرق الذي لاحظهُ عُلماء لينينغراد - ب�أن الغز �أو الأوغوز)33(لم يكونوا علـى علم بالأبجدية 
�إ�ستعملوا  فلما  الطويلة،  بالحركات  يثبتوا  �أن   - الأويغورية  الأبجدية  ي�ستعملون  وهُم  الو�سطى  �آ�سيا  �أتراك  عادةِ  كان من  وقد  الأويغورية، 

ة �أفــــــــــادوا كثيراً من �إ�ستعمال الألف والواو والياء")34(. الأبجديـــــــة العربيَّ
�أما في �آ�سيا الغربية فدلت الوثائق المكتوبة هناك على �أن ال�ضبط ب�إ�ستعمال حروف الحركة لم يُ�ستعمل �إلا نادراً حتى �أن نهاية الما�ضي 
�إقت�ضى �ضبط  الإملاءِ  الغمو�ض في  ونظراًلهذا  داًلامك�سورة فقط.  فت�صبح  الياء  �أحياناً بحذف  تُكتب  " كانت  " دي  وهي  الغائب  للمفرد 
ة الم�ضبوطة  ة والفَارِ�سِيَّ كِيَّة الم�ضبوطة بحروف الحركة �أكثر من عددِ المخطوطات العربيَّ ْ المخطوطات بال�شكل، وكان عدد المخطوطات التُّر
�ألفاً وجعلوا )الذال( التي في )خذ( يا، وهذا  بال�شكل)35(. ومن �أبرز ما �إبتكروه في �أبجديتهم قـول الكا�شـغري عنهم: " قلبوا )الخا(  
قيا�س عظيم �أي بجعل )الذال(  يا، ثم جعلوا  )الخا(  التي في  )خذ( غيناً و�إ�ستبدال )الخا( بالغين، و )الغين( بالخا ... كما يقال ختر، 
وغدر")36(. �أما الحركات في الأبجدية الأويغورية فكانت �أكثر ظهوراً وو�ضوحاً منها في الأبجدية الرونية )37(، و�أرق منها في الأبجدية 
ة التي �أُ�ستعملت فيما بعد )38(، و�أُ�ضيف الحرف )�أي( �إلى الحرفين )ۆ، ۉ( تمييزاً لهما عن )و’، وَ(. ونُبذت هذه الطريقة بمرور  العربيَّ
الزمن نظراً لت�أثير اللُّغة العربيَّة في الأبجدية الأويغورية في العـالم الإ�سلامي. �أما ترقيم الحروف فكان �أكثر دقة في الأبجدية الأويغورية 
القديمة منهُ في الحديثةِ، و�أُ�ستعمل حرفي "التاء"، و" الدال" من دونِ تمييز بينهما. و�أخذت �أوا�سط �آ�سيا الخط الأويغوري فيما �إخت�ص 

بالحركات �إلا �إذا �إ�ستُثني ترقيماً خا�صاًبالـ )و´، وَ(، وكان ذلك �أيام �إ�صطناع الأبجدية العربيَّة)39(.
ح بارتولد ذلك قائلاً:"  وبقيت في هذه اللُّغة وحدها طريقة العدد كما وردت في نقو�ش �أورخون وفي بع�ض الن�صو�ص الأويغورية. وَوَ�ضَ
وهي عبارة عن و�ضع الآحاد قبل الع�شرات التي تليها فهم يقولون مثلاً)واحد وع�شرون( بدًلامن )�أحد ع�شر( و )واحد وثلاثون( بدًلا من 
)واحد وع�شرين(، فواحد وع�شرون عندهم معناها واحد في �إتجاه الع�شرين، �أي �أحد ع�شر وواحد وثلاثون معناها واحد في �إتجاه الثلاثين 
يتركوها  ولم  الإ�سلام  �إعتناقهم  بعد  الأبجدية حتى  هذه  �إ�ستعمال  �إ�ستمروا في  الأتراك  �أن  المعروف  ومن   .)40(" وع�شرون(  )واحد  �أي 
كِيَّة المهمة والقيمة بالأبجدية الأويغورية)42(، �إذ ترك الأويغور �أثاراً مُهمة في الأدب والفل�سفة والدين  ْ ب�سهولة)41(. وكُتبت الم�ؤلفات التُّر
والعلوم)43(، وعُثر على ن�صو�ص يعود ت�أريخها �إلى القرنين )7  -8 هـ/ 13-14مـ(، �ضمت عدد من القوانين وال��شؤون الطبية)44(، والفلك 
والتنجيم ومعلومات �إجتماعية وحياتية مثل الأقم�شة التي �إ�ستعملوها في ملاب�سهم، وطبيعة �أطعمتهم و�أهم محا�صيلهم الزراعية وال�ضرائب 

التي فر�ضت عليهم)45(.

عوامل �إنت�شار الأبجدية الأويغورية و�أثر حروف اللُّغة العربيَّة فيها
الم�ؤرخ والأديب  و�أكد  �آ�سيا)46(.  ة حتى بلغت قلب  عِدَّ الن�ساطرة في ن�شر الأبجدية الأويغورية منذ قرون  �إ�سهام  �إلى  �أ�شار بروكلمان 
الإيراني)عبا�س �إقبال �آ�شتيانى 1896- 1956( ذلك بقولهِ �أن:"دخول المبُ�شرين الم�سيحيين من �إيران �إلى تلك البلاد كان �سبباً في �إنت�شار 
يُعرف بالخط  �أ�صبح  الذي  كِيَّة بذلك الخط  ْ التُّر وبد�أوا تدريجياً في تدوين لهجتهم  الأويغور  الم�سيحيين  ال�سرياني بين  �أنماط الخط  �أحد 
ة وفي مقدمتهم التجار ال�صغد، ف�ضلاً عن قيامهم  الأويغوري" )47(. و�أ�سهم التجار الذين تجولوا بين المدن في ن�شر تلك اللُّغة بين �أقوام عِدَّ
بن�شرها في ال�صين)48(. و�أدى الأويغور دوراً وا�ضحاً في ن�شر �أبجديتهم في منغوليا، ثم نقلها المغول �إلى الغرب و�إنتقلت عن طريقهم �إلى 
بلاد �أخرى)49(، وبتلك الطريقة �إنتقلت الأبجدية ال�سامية الأ�صل �إلى المحيط الهادي عن طريق ال�صغد والأويغور والمغول)50(.وتوقف 
نفت باللُّغة  ة �صُ ة والفَارِ�سِيَّة، فهناك كتب عِدَّ �إ�ستعمال الأبجدية الأويغورية بين الأتراك بالتدريج، نتيجة �إ�ستعارة كثير من الكلمات العربيَّ
نفهُ )برهان الّدين نا�صـر رابغـوزي( عام 710 هـ/  ة، مثل )ق�ص�ص الأنبياء( الذي �صَ الأويغورية الخال�صة، �إلا �أنها رُ�سمت بالحروف العربيَّ

1310مـ )51(.
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�أي  كِيَّة،  ْ التُّر تـورك  الكوك  دولة  �أبجـدية  مُقارنةً مع حروف  تعقيداتها  الرغم من  �آ�سيا على  الأويغورية في  الأبجدية  �إنت�شرت حروف 
�إ�ستعمالهم  الأويغورية، ف�ضلاً عن  الأبجدية   - ال�صينية   - ال�شرقية  ترك�ستان  القُدماء في  الأتراك  و�أ�ستعمل  الأورخونية)52(،  الأبجدية  
�آ�سيا الو�سطى ب�شكل  �إنت�شرت الكتابة الأويغورية بين مُعظم �شعوب  كِيَّة والأبجـدية ال�سريانية وغيرها)53(. وعليه  ْ التُّر الحروف الرمـزية 
ك والمغول)54(.  كبير، ولا�سيما بعد خ�ضوع الأويغور للمغول عام 606 هـ/ 1209مـ، وقد �أدى الأويغور دوراً ثقافياً و�سيا�سياً كبيراً بين الُرت
الإ�سلامية،  الح�ضارة  وم�سايرتهم  الدينية  عقائدهم  في  تغيّير  من  ذلك  �أعقب  وما  الإ�سلام،  الو�سطى  �آ�سيا  في  الأتراك  �إعتنق  وعندما 
�إبتعدوا عن الثقافة والحـ�ضارة ال�صينية، و�أ�صبحت الأبجدية الأويغورية فيما بعد واحدةً من �أهمِ الو�سائل الرئي�سة لإنت�شار الثقافة في �آ�سيا 
الو�سطى)55(، بل �أ�صبحت الكتابة الأويغورية معروفة في ال�شرق الأدنى و�إلى الغرب منهُ)56(. وعندما بد�أ �أتراك �آ�سيا الو�سطى تعلُم اللُّغة 

العربيَّة بعد �إعتناقهم الإ�سلام في القرنين)4 هـ/ 10 مـ و5 هـ/ 11 مـ(، بقيت الأبجدية الأويغورية لُّغة الكتابـة في بلاط �أمـيرهم)57(.
و�إ�ستعمل )القراخانيون 315  -607هـ/ 927-  1210مـ( )58(،الأبجدية الأويغورية لمدة طويلة، ثم �أخذت حروفها تتلا�شى تدريجياً 
حتى جاءت محلها الحروف العربيَّة)59(، �إذ كانت لهُم عملة كُتب عليها بالأبجدية الأويـغورية، و�ضرب �أمرا�ؤهم �أ�سماءهم عليها بالحروف 
كن القول �أن هُناك �إتجاهين من التطور الثقافي في جنوب  الأويغورية بعد �أن �أ�صبحت تلك الأ�سماء عربية �إ�سلامية)60(. وفي �ضوء ذلك ُمي
ة والفَارِ�سِيَّة وكان مركزه في كا�شغر)61(، في  ترك�ستان ال�شرقية، �إذ تمثل الأول في الأدب القراخاني الذي ت�أثر بالعنا�صر واللُّغتين العربيَّ
دد �إعتناق القراخانيين الإ�سلام �أ�شارت بع�ض  حين مثل الإتجاه الثاني الأدب الأويغوري التقليدي وكان مركزه في مدينةِ طورفان)62(. وب�صَّ
الم�صادر �إلى حقيقةٍ مُهمة هي: "�أن �إ�سلامهم وفتحهم بلاد ماوراء النهر)63( كانت لهُ نتائجه المهُمة في ت�أريخِ الح�ضارةِ الإ�سلاميةِ، ويكفي 

�أنهم نبذوا الأبجدية الأويغــــورية القديمة واتخذوا الأبجـدية العربيَّة، وعمـلوا على توغل الح�ضـارة العربيَّة حتى حدود ال�صيـــــن")64(. 
على �أن �أثر الأبجدية واللُّغة الأويغورية ظلت ب�صماته وا�ضحةً لمدة طويلة، بدليل �أن العُثمانيون �إ�ستعملوها �أحياناً في القرن 9هـ/15مـ 
)65(، وا�ستمـر عدد من �أدباءِ الديوان العُثماني يتقنون الأبجدية الأويغورية)66(.و�أ�شار بع�ض الم�ؤرخين �إلى �أن اللُّغة الأويغورية ما زالت 
كِيَّة الم�ستقرة في ترك�ستان ال�شرقيــة وتُعــرف باللُّغة الجغتائية)67(، التي تُعد اللُّغة الأويغورية الأ�سا�س الذي قامت  ْ لُّغةً حية بين ال�شعوب التُّر

عليه)68(.                                                                   

 �أثر حروف اللُّغة العربيَّة في المُ�صنفات المكتوبة باللُّغة الأويغورية 
 Qutadeghu Bilig بيليـك  )قـوتـادغو  كتاب  الأويغورية  اللُّغة  عن  المعروفة  الوثائق  �أقدم  �أن  �إلى  الت�أريخية  الم�صادر  بع�ض  ذهبت 
462هـ/1069مـ،في  عام  البلا�ساغوني  الخا�ص  الحاجب  يو�سف  �صنفهُ  الذي  بالملوك(،  اللائق  العلم  �أو  ال�سعادة  علم   - 福乐智慧

كِيَّة الف�صيحة، و�إ�ستعملت الأبجدية العربيَّة في مُعظم كتاباتها على �أ�سا�س اللُّغة الأويغـورية  ْ عهد الإمارة القراخانية التي طورت اللُّغة التُّر
الف�صيحـة)69(.

ولد يو�سف البلا�ساغوني عام 410ه/1019مـ في مدينة بلا�ساغون)70(، و�سط �أ�سرة عريقة ومثقفة �أح�سنت تربيته، ولنبوغه لُقب " 
كِيَّة وغيرها، وتوفى عام 478ه/1085مـ في مدينة كا�شغر)71(. وهو �أول من �إ�ستعمل  ْ ة والتُّر ابن خلدون ال�شرق "، وقد �أتقن اللُّغتين العربيَّ
كِيَّة في �آواخر القرن 5ه/11مـ في �إعداد كتابه �أو ق�صيدته التعليمية بالخط الأويغوري مع  ْ الحروف العربيَّة غير الموجودة في الأبجدية التُّر

�إ�ستعمال بع�ض الحروف العربيَّة غير الموجودة في الأبجدية الأويغورية وهي حروف" خ،ع، ه")72(.
وترتيب  الجزل  و�أ�سلوبهِ  ولُّغتهِ  مُ�صنفاته  طريقِ  عن  فيه  و�أبدع  كِيَّة،  ْ التُّر باللُّغة  ال�شعر  البلا�ساغوني  الخا�ص  الحاجب  يو�سف  دَرَ�سَ 
القوافي والو�صف في الكلماتِ التي زينت �شعرهُ، مادل على رُقيهُ، ف�ضلاً عن درا�ستهِ الفلك والكيمياء والعلوم الطبيعية والفيزياء والريا�ضيات 
والجغرافية، وت�أثره بنظريات الفيل�سوف والطبيب )علي الح�سين بن عبد الله ابن �سينا370-427هـ/980-1037مـ(، الأخلاقية والفل�سفية 
ودعمها، وحثه مُعا�صريه على درا�سة علم الهند�سة. وفي �ضوءِ قراءة كتابه ذو القيمة العلمية حتى وقتنا الحا�ضر، يبدو �أنهُ وجههُ للطبقة 
المثقفة المتوائمة لفل�سفة مُجتمعه، مع حفاظهِ على �أ�صالةِ اللُّغة التي �إ�ستعملها و�إهتمامه بالوزن والقافية، ما مكنهُ الولوج �إلى الطبقة الحاكمة 

�آنذاك)73(. 
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يهِ  دَّ وفي ال�سياقِ نف�سه �أ�شار في كتابهِ �إلى �أركان الإمارة القراخانية مو�ضحاً ملامح الحياة الإجتماعية والثقافية فيها، ف�ضلاً عن تَ�صَ
كِيَّة القديمة قبل الأ�سلام )74(، وبذلك مثلَ مر�آة مرحلة مُهمة من ت�أريخِ تلك البلاد في الع�صرِ الإ�سلامي)75(. وهو  ْ لت�أريخ الدولة التُّر
كِيَّة)77(، ولهذا يُعَدَّ �أقدم �أثر لُّغوي نفي�س لدى الأتراك بعد  ْ كِيَّة في ظل الإ�سلام )76(، �إذ تجلت في ثناياه الروح التُّر ْ �أول كتاب باللُّغة التُّر
ثل خلا�صة الحكمة الإ�سلامية)79(، �إذ �أكد م�ضمونه على الأ�س�س الرئي�سة لل�سيا�سة ال�شرعية و�إدارة الحكم،  نقو�ش �أورخون)78(، وهو ُمي
كِيَّة. وفي �ضوء ماتقدم يمكن القول �أن يو�سف البلا�ساغوني قد �سبق عالم  ْ وهو �أول كتاب �إجتماعي وتربوي مو�سوعي باللُّغة الأويغورية التُّر
الإجتماع والم�ؤرخ )عبد الرحمن بن محمد ابن خلدون 732 - 808 ه/ 1332- 1406مـ( في عر�ض تلك الأفكار وتحليلهــــــــــا)80(، ما �أحـدث 
�إكت�شافـه �أثرًا وا�ضحًا فـي ت�أريخ العلم)81(، وقد �أهداه يو�سف البلا�ساغوني �إلى الأمير القراخاني هارون بغراخان بن قدرخان يو�سف )ت 

496هـ/1103مـ()82(.
�إحتوى الكتاب على خم�سة وثمانين �أو ثمانية وثمانين باباً )83(، و�ضم �ستة الآف وخم�سمائة بيتاً �شعرياً �أو �أكثر)84(، و�ألحقَ الم�ؤلف 
في المتِن ثلاثُ ق�صائد م�ؤلفة من مائة و�أربعة وع�شرين بيتاً، ونحو مائة وثلاثة و�سبعين دوبيتاً �أي رباعية)85( ومُعظمها مثل ال�شعر التركي 
القديم )86(. وفي �ضوء عنوان الكتاب ر�أى �أ�ستاذ الت�أريخ الإ�سلامي الدكتور )ح�سين علي الداقوقي 1922 -2005(، �أن الم�ؤلف قد �أفادَ من 
كتابِ )تح�صيل ال�سعادة( للفيل�سوف وعالم الطب )�أبو ن�صر محمد الفارابي 260-339 هـ/ 874-950 مـ(، و�إنهُ �إجتنى ثَّمرات من ثقافتهِ 
الإ�سلاميةِ بحيث �إ�ستطاع �أن يجمع �إلى جانب �أ�صالة كتابه ما كان �شائعاً من �أفكار في �آ�سيا الو�سطى)87(. وعليه يُعَدَّ يو�سف البلا�ساغوني 
الوارث المتميز لأفكار الفارابي، وقد تجلى ذلك من �أفكارهِ ال�سيا�سية والإجتماعية)88(، التي عُثر على ن�سختين مت�أخرتين منها، وقد كُتبت 

�إحداهما بالخط العربي والأخرى بالأويغوري في مدينة هراة )89( في القرنِ التا�سع الهجري/ الخام�س ع�شر الميلادي)90(. 
دد نف�سه �أ�شارت عدد من الم�صادرِ �إلى وجود ثلاث نُ�سخ لكتاب قـوتـادغو بيليـك، �أولهما الن�سخة الموجودة في ڤيينا المطبوعة  وفي ال�صَّ
بعناية عام 843 هـ/ 1439مـ)91(، والمدونـة بالحروف الأويغـورية في هراة))92(، �أما الن�سختان الأخريان المكتوبتان باللُّغة العربيَّة، فتوجد 
�إحداها في فرغانة )93(والأخرى في المكتبة الوطنية بالقاهرة )94(، وقد كُتبت في �آوا�سط القرن الثامن الهجري / الرابع ع�شر الميلادي، 
على �أن الن�سخة المتقنة منها هي ن�سخة فرغانة الم�صورة في القرن ال�سابع الهجري/ الثالث ع�شر الميلادي )95(، حيث نُقلت �إلى مكتبة 

لينينغراد)96(.
ة  العربيَّ باللُّغة  �أم  الأويغورية  باللُّغة  �أولاً  كُتب  مُ�ؤَلَّفُ قوتاغوبيليك  �أن  مُهماً ظل لمدة طويلة مو�ضع جَدَل هو هل  ت�سا�ؤلاً  بارتولد  و�أبدى 
؟)97(. فمن المرحج �أن �إ�سم الكتاب الذي بد�أ بكلمة قوت وتعني )�صاحب الجلالة �أو �صاحب الحظ وال�سعادة( دلَّ على �أن �أثر الإ�سلام 
وخرا�سان)98(،لم يكونا قُوّييَن في كا�شغر، ولْم ي�ستطيعا �إخراج الل�سان التركي من مقر الخان)99(. و�أكد بارتولد ب�أنهُ: " لْم يبق �أدنى �شك 
ك، لْم يكونوا يُ�سمون �أنف�سهم �أويغوراً، ولْم يبقَ �شك �أي�ضاً في �أن يو�سف البلا�ساغوني لم يُحرر كتابه  ... في �أن رعايا القراخانيين من الُرت

بالأويغورية ... ")100(. 
ة مُقارنة بالن�سخ الموجودة منهُ، وذكر �أنَّ ثَمّة نُ�سخاً ظهرت بعد  ِيف حِيٍن ر�أى بع�ض العُلماء �أنَّ هذا الم�ؤَلَّفُ كُتب �أول مرة بالحروف العربيَّ
ذلك بالحروف الأويغورية �أبان القرن الخام�س ع�شر الهجري / التا�سع ع�شر الميلادي، حيث كان لتلك الحروف �أهمية في ذلك الوقت، ولا 
ريب في وجود نُ�سخ �أخرى من الكتابِ منذ زمن قديم و�أنَّ طريقة الإ�ستدلال ال�صوتي المعتمد على الن�سخِ الموجودة في الوقتِ الراهن يُدح�ض 
دونت  القراخاني  للأمير  المقدمة  الأولى  الن�سخة  تكون  �أن  المحتمل  ومن  العربيَّة.  بالحروف  �أول مرة  كُتب  الم�ؤَلَّفُ  ب�أن  الذي زعم  الإدعاء 
�أنَّ العثور على ن�سخ �أخرى من هذا الم�ؤَلَّفُ  بالحروف الأويغورية، ولربما �أن هذا الإحتمال هو الأكثر رجاحةً من الناحية الت�أريخية، حتى 
فعلى  والفار�سية،  ة  العربيَّ بالألفاظ  ما  �إلى حدٍّ  تلطة  تكن مُخ الكتاب لم  فالألفاظ في هذا  بعيداً،  �إحتمالا  لي�س  ة  العربيَّ بالحروفِ  مكتوبة 
 Ármin ة  والفَارِ�سِيَّة في المقطوعات التي ن�شرها الم�ست�شرق وعالم الآثار الهولندي )�أرمينيو�س ڤامبري �سبيل المثال �أن عدد الألفاظ العربيَّ

Vámbéry 1832- 1913مـ(،من الكتاب لْم تزد على مائة و�إثنتا ع�شر كلمة على الرغم من �أن �أبياتها زادت على الألف)101(. 

ومن الأبيات ال�شعرية التي ت�ضمنها الكتاب: 
- باللُّغة الأويغورية:
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كي�شى توغدى ا�ؤلدى �س�ؤز و قالدى ك�ؤر
ا�ؤ�شـى باردى يالنـوق �آتى قالـدى كـ�ؤر 
- ترجمة الأبيات ال�شعرية باللُّغة العربيَّة:

 �أنظر �إلى �آدم جاء �إلى الدنيا وم�ضى وكلامه باقٍ
 فقد م�ضى وبقي �إ�سمه فقط

- باللُّغة الأويغورية:
 بيليكـ بيرله بكلر بودون با�شلادى

اوكو�ش بيرله ايل كون اي�شين اي�شله دى
- ترجمة الأبيات ال�شعرية باللُّغة العربيَّة:

بالعلم ي�صير البيكات �سراة القوم
وبالعقل يدبرون ��شؤون النا�س

- الأبيات ال�شعرية باللُّغة الأويغورية:
 تايانما تريكليكه تو�ش تكـ كئت�شر

كوونمه قيوى قوتقا قو�ش تكـ اوت�شار
- ترجمة الأبيات ال�شعرية باللغة العربيَّة:

 لا يتم�سكن قلبك بالحياة فهي تتبدد كالحلم
ولاتثقن بال�سعادة الزائفة فهي تطير كالطير

- الأبيات ال�شعرية باللغة الأويغورية:
ت�ؤروتتى تيلك تكـ ت�ؤرو عالميغ

ياروتنى �آزوقا كونوكـ هم �آييغ 
- ترجمة الأبيات ال�شعرية باللُّغة العربيَّة:

خلق العالم على مرام قلبه
وللدنيا خلق ال�شم�س والقمر)102(.

ومن الم�صنفاتِ الأخرى المهمة التي كُتبت باللُّغة الأويغورية في الأدب التركي "عتبة الحقائق"  �أو"هبة الحقائق" )103(، الذي �صنفهُ 
الأديب التركي )�أحمد بن محمد يوكناكي(، وقد عُرف بالحكمة والأدب الرفيع، �أهداهُ �إلى الأمير التركي )محمد داد �سبه�سالاربك( الملقب 
ك والفُر�س و�سيد ال�شعوب"، وقد ح�صل �أحمد يوكناكي على �شهرة وا�سعة �إثر ت�أليفه هذا الكتاب ولقب بــ " الأبرز بين �أهل  بـ "حاكم الُرت

الأدب" و "رئي�س الُحكماء"، و"�أديب الأدباء"، و"ف�ضيلة با�شي")104(.
ة بينهما من  �إعتمد �أحمد يوكناكي نهج يو�سف البلا�ساغوني في ت�صنيفه لكتابهِ من ناحيةِ الأدب والمو�ضوع، غير �أن هناك �إختلافات عِدَّ
ناحية اللُّغة، وقد �أو�ضح فيه حُبه الثقافة والعلم، وهو نوع من الإبداع التركي الإ�سلامي الم�شابة لما في كا�شغر �أثناء حُكم القراخانيين)105(. 
و�ألف الكتاب في نهاية القرن ال�ساد�س الهجري/ الثاني ع�شر الميلادي ومطلع القرن ال�سابع الهجري /الثالث ع�شر الميلادي، و�ضم �أكثر من 
َ النواحي الأخلاقية و�أثرها في  لَ فيها الم�ؤلف �أهمية العلم والثقافة والفكر. ف�ضلاً عن �إ�شارتهِ �إلى الحكام، وبََّني خم�سمائة بيت �شعري، ف�صَّ
الحياةِ عن طريقِ ذر ف�ضائل النا�س وعيوبهم، و�أ�شار �إلى الربحِ والخ�سارةِ الناتج عن الكرمِ والبخلِ، والعلاقة بين الحاكم والرعية، و�إ�ست�شهد 
بعدد من الآياتِ القر�آنيةِ والأحاديث النبوية ال�شريفة، وال�شعر الموزون والأدب والأ�سلوب الرفيع في الكتابةِ. على �أنَّ الهدف من ت�صنيفه لهذا 

كِيَّة في تقنية الأوزان ال�شعرية)106(.  ْ الكتاب، هو تثقيف النا�س وهدايتهم �إلى طريق الأخلاق والدين وتطوير اللُّغة التُّر
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الخاتمة:
في �ضوء ماتقدم يظهر �أنَّ الأويغور هُم من الأقوامِ المتمدنة والمثقفة منذُ �أول ظهور لهُم في الت�أريخ ولغاية الآن، وتجلى ذلك عن طريقِ 
�إبتكارهم للُّغة و�أبجدية جديدة لهم �إنمازوا بها عن غيرهم من ال�شعوب. و�إقتب�س الأويغور �أبجديتهم من لُّغة الكوك ترك وال�صغدية وغيرها، 
ف�أخذوا منها بع�ض مزاياها وطوروها وتفننوا في �إي�ضاح عنا�صرها وجعلوها مُنفردة عن غيرها من الأبجديات. كما و�أن اللُّغة الأويغورية 
ترك�ستان  في  الحا�ضر  الوقت  في  الر�سمية  الدولة  لُّغة  و�أ�صبحت  الدين  ورجال  التجار  طريقِ  عن  ة  عِدَّ ومغولية  تركية  قبائل  بين  �إنت�شرت 
ة  ال�شرقية، ولا�سيما في "�أورومجي - �أورومت�شي" حا�ضرة منطقة �شينكيانغ في �أق�صى �شمال غرب ال�صين. ف�ضلاً عن ذلك �أثرت اللُّغة العربيَّ
نفَ العُلماء والأُدباء والمفكرين  دد �صَ وحروفها في الأبجدية الأويغورية ف�أ�صبحت مُعظم حروفها عربية مع بع�ض الإختلافات. وفي هذا ال�صَّ
ة نظراً لمعرفتهم و�إتقانهم لها، ما �أ�ضاف �أهمية علمية لم�صنفاتهم، �إذ  في ترك�ستان ال�شرقية مُ�صنفاتهم باللُّغة الأويغورية وبالحروف العربيَّ
بيها و�سلا�ستها وجزالة مُفرداتها ومعانيها. وكان مما دَرَجَ عليه  �أقبل طُلاب العلم على درا�ستها و�إقتنائها، وذلك لإثرها الكبير في نفو�س ُحم
ة �أفــــــــــادوا كثيراً  �أتراك �آ�سيا الو�سطى ب�إ�ستعمالهم الأبجدية الأويغورية - �أن يثبتوا بالحركات الطويلة، فلما �إ�ستعملوا الأبجديـــــــة العربيَّ
�إ�ستعمال الألف والواو والياء. و�إعتمد القراخانيون الأبجدية الأويغورية لمدة طويلة، ثم �أخذت حروفها تتلا�شى تدريجياً �إلى �أن حلت  من 
محلها الحروف العربيَّة، و�ضرب �أمُرا�ؤهم  �أ�سماءهم على النقود بالحروف الأويغورية، بعد �أن �أ�صبحت تلك الأ�سماء عربية �إ�سلامية. على 
ةِ، فهناك كثير من الكتبِ  ةِ والفَارِ�سِيَّ �أنَّ �إ�ستعمال الأبجدية الأويغورية توقف بين الأتراك تدريجياً، نتيجة �إ�ستعارة كثير من الكلماتِ العربيَّ

ة. نفت باللُّغة الأويغورية الخال�صة رُ�سمت بالحروف العربيَّ التي �صُ

هوام�ش البحث وم�صادره: 
ك، وهو �أقليم ف�سيح و�أكثر �سكانه �أهل خيام وقرى، يت�صفون بكونهم عرا�ض الوجوه فَطِ�سَ �أو م�سطحي الأنوف  )1( وتعني ترك�ستان �إ�سم جامع لبلاد الُرت
ة من المعادن، ولا�سيما اللزورد والم�سك، ومن �أكثر الحيوانات �شُهرة في بلادهم )ال�سنجاب،  عَبْلُ �أو �ضخام ال�سواعد، يُكثر في �أرا�ضيهم انواع عِدَّ
ال�سمور، الثعالب ال�سود، الأرانب البي�ض، ومن �أهم نواحيها )فاراب، كا�شغر، ختن، �أ�سفيجاب، طراز، نيلى( وغيرها. �أما ترك�ستان ال�صينية 
فهي منطقة )�شينغيانغ Shinjang  - �إعادة الأر�ض �إلى بلادها من جديد( الواقعة في �أق�صى �شمال غرب ال�صين، يحدُها �شمالاً �سل�سلة جبال 
تيان �شان وجنوباً ك�شمير والتبت، ومن ال�شرق �صحراء جوبي، من الغرب ه�ضبة بامير وجمهوريات قازاق�ستان وقرغيزيا وطاجيك�ستان �أي " بلاد 

القازاق والقيرغيز وبلاد التاجيك ".
    �أبو عبد الله ياقوت بن عبد الله الحموي )ت626هـ/1228مـ(، معجم البلدان، جـ2،)بيروت، دار الفكر، د.ت(، �ص23؛ زكريا بن محمد بن محمود 
القزويني )ت682هـ/1283مـ(، �آثار البلاد و�أخبار العباد،)بيروت، دار �صادر، د.ت(،�ص514-518،589-590؛ �أحمد بن علي القلق�شندي )ت 
بح الأع�شى في �صناعة الإن�شا، جـ4،)القاهرة، الم�ؤ�س�سة الم�صرية للت�أليف والترجمة والطباعة والن�شر، د.ت(، �ص439-  821هـ/1418مـ(، �صُ

�ص442 ؛ بطر�س الب�ستاني، ترك�ستان - دائرة المعارف، مجـ 6،)بيروت، مطبعة دار المعارف، 1883(، �ص 98.
ة من التطور. يُنظر: الملحق  رقم )1(.   )2( للإطلاع على حروف اللغة العربيَّة في الأبجدية الأويغورية بعد �أن �شهدت مراحل عِدَّ

ة )ن��شأتها ومكانتها في الإ�سلام و�أ�سباب بقائها(، بحث من�شور في مجلة:  )3( نور الله كورت و ميران �أحمد �أبو الهيجاء و محمد �سالم العتوم، اللُّغة العربيَّ
   Üniversitesi Bingö1  .1380.s ,2015 ,6.ilahiyat Fakü1tesi Dergisi, say ,                           

)4( جلال ال�سعيد الحفناوي، موقع الحرف العربي على خريطة اللُّغات العالمية ودرجات �إنح�ساره في القرن الع�شرين، بحث من�شور �ضمن وقائع م�ؤتمر 
اللُّغة العربيَّة وتحديات الع�صر  بالتعاون بين كلية دار العلوم في جامعة القاهرة ومركز الدرا�سات المعرفية، القاهرة، 4-5 ت�شرين الثاني 2008، 

�ص80.
ة والم�سلمون عوامل �إنت�شارها ور�سوخها - �آثارها، بحث من�شور في مجلة المخبر، جامعة ب�سكرة، العدد  )5( ح�سين محمد ح�سين البطاينة، اللُّغة العربيَّ

11، ل�سنة 2015، �ص248-247. 
)6( الحفناوي، الم�صدر ال�سابق، �ص80.
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)7( الم�صدر نف�سه.
ة اللينة، �إذ يمكن الكتابة بهِ ب�أحجام  )8( يُعَدَّ هذا الخط الذي تطور من خط التعليق القديم، من الخطوط الأكثر ن�ضوجا �ضمن مجموعة الخطوط العربيَّ
الن�ستعليق  ويخالف  باهر.  بنجاح  العمائر  على  والمنفذ  ب�إ�سم الجلي  المعروف  الكبير  �إلى  المنمنمات،  الم�ستعمل في  الدقيق  بين  تتراوح  مختلفة، 
الخطوط اللينة في بع�ض المميزات الفنية، وذلك في �أن حروفه العمودية تميل �إلى اليمين من �أعلى، بينما تميل الحروف العمودية في بقية الخطوط 
ة والعُثمانية والفَارِ�سِيَّة. ومثلتهُ  اللينة نحو الي�سار، وا�ستعمل هذا الخط غالباً في الكتابات الر�سمية والأدبية، �إذ كُتبت بهِ الأ�شعار والدواوين العربيَّ

ة �أهمها و�أو�سعها �إنت�شاراً المدر�سة الفَارِ�سِيَّة ثم العُثمانية ثم الهندية - الباك�ستانية و�أخيراً المدر�سة ال�شامية. مدار�س عِدَّ
    ن�صار محمد من�صور و رائد ال�شرع و وائل منير الر�شدان، خط الن�ستعليق الجذور الت�أريخية والخ�صائ�ص الفنية، بحث من�شور في المجلة 

الأردنية للفنون، عّمان، 2013، مجـ 6، العدد 1، �ص278-259.
)9( الحفناوي، الم�صدر ال�سابق، �ص80. 

�إتحاد الجماعات،  �أو  والتعاون  الإرتباط  ويعني  الأيغور،  �أيغر،  �أيغري،  ة منها  عِدَّ ب�أ�شكال  �إ�سمهم  ويُلفظ  ال�شرق،  �أتراك  Uyghur: وهم  �أويغور   )10(
كيَّة التولي�س �أو التايلي، التي �سكنت المناطق الواقعة بين مدينتي قراقورم و وتور، وهم �أكثر  والمعاهدة والمرابطة. تعود �أ�صولهم �إلى القبائل الُرت
ة منها البوذية والمانوية والم�سيحية  الأقوام تمدناً، �إذ مثلوا حلقة الإرتباط بين الأقوام المتمدنة من الفُر�س وال�صينيين والهنود، و�إعتنقوا ديانات عِدَّ
ومنهم الزراد�شتيون وعبدة ال�شم�س. و�إعتنق ملكهم المانوية ولُقب بـ " مظهر ماني "، وهم ت�سـع قبـائل، �أ�س�سوا لهم دولة في �آ�سيا الو�سطى حتى 
القرن 8 هـ/ 14مـ، و�أنتقل الحكم في بلاد المغول �إليهم عام 128 هـ/ 745مـ، وق�ضى القيرغيز على دولة الأويغور في منغوليا عام 226هـ/ 840مـ، 
ف�أقام الأويغور مملكتين الأولى في " كن - جو"، وقد واجهت غزو قوم التنكت عام440هـ/ 1048مـ، وت�أ�س�ست المملكة الثانية في مدينة " بي�ش - 

باليغ" وقراخواجه، وظلت قائمة حتى عهد المغول. على �أن الأويغور �إعتنقوا الإ�سلام في القرن 4-5 هـ/10-11 مـ. 
    علاء الدين عطا ملك بن بهاء الدين محمد بن محمد الجويني )ت681هـ/1282مـ(، ت�أريخ جهانك�شاي، نقله عن الفَارِ�سِيَّة وقارنه بالن�سخةِ 
الإنكليزية محمد التونجي، مجـ1، جـ1،)دم�شق، دار الملاح للطباعة والن�شر، 1985(، �ص75-86 ؛ فا�سيلي فلاديميروفت�ش بارتولد، ترك�ستان 
من الفتح العربي حتى الغزو المغولي، ترجمة �صلاح الدين عُثمان ها�شم، )الكويت، المجل�س الوطني للثقافة والفنون والآداب، 1981(، �ص553- 

ك في �آ�سيا الو�سطى، ترجمة �أحمد �سعيد �سليمان،)القاهرة، مكتبة الانجلو الم�صرية، د.ت(، �ص45- �ص56.   �ص557؛ بارتولد، ت�أريخ الُرت
 )11( الك�سندر �ستيبت�شفيت�ش، ت�أريخ الكتاب، ترجمة  محمد م. الأرنا�ؤوط، جـ2،)الكويت، عالم المعرفة - المجل�س الوطني للثقافة والفنون والآداب، 
1993(، �ص16؛ محمد مظفر الأدهمي، رحلاتي على طريق الحرير، ط1، )القاهرة، دار الموقف العربي لل�صحافة والن�شر والتوزيع ودار الأمين 

للطباعة، 2001(، �ص103. 
العامة )127-656ه/744-1258مـ(، ط2،)بغداد، دار  و�أحوالهم  الت�أريخية  �أ�صولهم  الأويغور - درا�سة في  الطائي،  �أرحيم  �سُعاد هادي ح�سن   )12(

�صفحات دم�شق وعدنان العراق، 2016(، �ص 307 ؛ 
Jeremiah Curtin, A history, The Mongols, (Mishawaka, Indiana, Combined Books, 1996), p.75.     

ك، بحث من�شور في دائرة المعارف،)بيروت،  مطبعة المعارف، 1883(، �ص 94؛ الطائي، الم�صدر ال�سابق، �ص 307. )13( بطر�س الب�ستاني، الُرت
 )14(الطائي، الم�صدر ال�سابق، �ص307 ؛

Nihad Sâmi Banarlı, Resimli Türk Edebiyâtı Târihi , MillÎ Egitim Basimevi ,
Istanbul, 1971, Pay 1, s.74.                            

كيَّة التي �أ�س�ست مملكة وا�سعة الأرجاء في القرن  كيَّة Göktürk )...- 127هـ/552-744 مـ( من �أهم القبائل الُرت وتُعَدَّ دولة الوك تورك الُرت
كيَّة الكبرى لمدة 193عاماً.  ال�ساد�س الميلادي في منغوليا وترك�ستان و�إمتدت �إلى البحر الأ�سود، وهي من �أكبر ال�سُلالات الحاكمة في الدولة الُرت
ومثلت )�أوتوكن( التي تبعد 60كم عن مدينة قراقورم  عا�صمة لها، وب�سبب �سيا�ستها الدينية ون�شاطها التجاري �أدت الدولة دوراً فعالاً في ��شؤون 
�آ�سيا الو�سطى. وعرفت الدولة بطابعها البدوي القوي بعد �أن �أ�س�سها )تومين( في ال�شمال ال�شرقي، واخوه )�أ�ستمى( الذي توجه بفتوحاته �إلى 
ك ال�شماليين ال�شرقيين  الغرب. على �أن كلا الأخوين خ�ضعا في القرن ال�سابع الميلادي �إ�سميا �إلى �سلطة �أ�سرة )تانغ( ال�صينية، �إذ خ�ضع لها الُرت
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ك الغربيين عام39هـ/ 659مـ، �إلا �أن الأخيرين �إ�ستعادوا �سلطانهم عام63هـ/ 682مـ، و�إت�صل الكوك ترك  عام 9هـ/630مـ، بينما خ�ضع لها الُرت
الغربيين مع ال�صين وفار�س وبيزنطة، ويبدو �أنهم تمكنوا فيما بعد من تحرير بلادهم من ال�صينيين. 

كي، ترجمة �أر�شد الهرمزي،)بيروت، الدار العربية للمو�سوعات،    2005( �ص40-60 ؛ ن�صر الله مب�شر  يلماز �أوزطونا، المدخل �إلى الت�أريخ الُرت
ت�أريخ  �سريعة في  تركماني، جولة  �أحمد  �أ�سامة  ؛  الآداب، 2010(، �ص77-76  ترك�ستان ما�ضيها وحا�ضرها، ط1،)القاهرة، مكتبة  الطرازي، 
كمان ماقبل الإ�سلام وما بعده،)دم�شق، دار الإر�شاد للن�شر، 2007(، �ص23،36-41، �ص188؛ الطائي، الم�صدر ال�سابق، �ص307. الأتراك والُرت

)15( ن�سبة �إلى نهر �أورخون �أو �أرخون  Orkhun: وهو من �أهم الأنهار في منغوليا، و�سُميت النقو�ش والكتابات التي عُثر عليها قُرب هذا النهر بالكتابة 
كي.  الأورخونية وهي من �أهم الأثار العائدة للأتراك الم�ستقرين في ال�شرق عند حدود ال�صين التي تُعَدّ �أقدم نموذج للُّغة والأدب الُرت

�شيوى قوانغ، جغرافيا ال�صين، ترجمة محمد �أبو جراد، ط1، )بكين، دار الن�شر باللُّغات الأجنبية، 1987(، �ص76-77 ؛ وفيق ح�سين الخ�شاب، 
ة المي�سرة، مجـ1، ط1،)بيروت،  �آ�سيا،ط1،)بغداد، المطبعة العربيَّة، 1964(، �ص32،44؛  الطائي، الم�صدر ال�سابق، �ص307 ؛ المو�سوعة العربيَّ

�شركة �أبناء �شريف الأن�صاري للطباعة والن�شر والتوزيع، 2010(، �ص 507.
    للإطلاع على �شكل حروف �أبجـــــدية الكـــــوك تورك �أو الأبجدية الأورخونية. يُنظر: الملحق رقم )2(.     

 Li Tang (ed.), Asia Research Institute Working Paper Series, National University ofص307؛� ال�سابق،  الم�صدر  الطائي،   )16(    
                                                  .27.p ,2005 ,Singapore

)17( �أحمد نوري النعيمي، النظام ال�سيا�سي في تركيا، ط1،)عمّان، دار زهران للن�شر والتوزيع، 201(، �ص110.
)18( �ستيفن رن�سيمان، ت�أريخ الحروب ال�صليبية - مملكة عكا والحملات ال�صليبية المت�أخرة، ترجمة ال�سيد الباز العريني، جـ3، ط2، )بيروت، دار 
الثقافة،1980(، �ص 411 ؛ محمود �شلبي، حياة الملك المظفر- قاهر التتار وبطل معركة عين جالوت، ط1،)بيروت، دار الجيل، 1992(، �ص72؛ 
Fuat Bozkurt, Türklerin Dili,(Ankara, Kültür Bakanlıǧı ,2002),s.83.                                
)19( ر�شيد الدين ف�ضل الله الهمذاني )ت718هـ/1318مـ(، جامع التواريخ، ترجمة محمد �صادق ن��شأت ومحمد مو�سى هنداوي وف�ؤاد عبد المعطي 
ال�صياد، مجـ2، جـ1،)القاهرة، دار �أحياء الكتب العربيَّة، د.ت(، �ص 195؛ ف�ؤاد عبد المعطي ال�صياد، م�ؤرخ المغول الكبير ر�شيد الدين ف�ضل الله 

الهمذاني، ط1،)القاهرة، دار الكتاب العربي للطباعة والن�شر، 1967(، �ص3 ؛ الطائي، الم�صدر ال�سابق، �ص307.
      للإطلاع على تطور الخط الأويغوري. يُنظر: الملحق رقم )3(.

كي، ط1،)القاهرة، الدار الثقافية للن�شر، 2001(، �ص7؛ الطائي، )20( ح�سين مجيب الم�صري، ت�أريخ الأدب الُرت
      الم�صدر ال�سابق، �ص307.

)21( عبا�س �إقبال، ت�أريخ المغول منذُ حملة جنكيزخان حتى قيام الدولة التيمورية، ترجمة عبد الوهاب علوب،)�أبو  ظبي، المجمع الثقافي، 2000(، 
�ص60 ؛ الطائي، الم�صدر ال�سابق، �ص307.

)22(  �إقبال،  الم�صدر ال�سابق، �ص 60 ؛ الطائي، الم�صدر ال�سابق، �ص307.
ة المتداولة في الوقت الحا�ضر وعددها 34 حرفاً. يُنظر: الملحق رقم )4( و )5(.        للإطلاع على الحروف الأويغورية العربيَّ

كيَّة،  ك، مخطوطة م�صورة بالرقم )410( المحفوظة في مكتبة ق�سم اللُّغة الُرت )23( محمود بن الح�سين بن محمد )499هـ/1105مـ(، ديوان لُّغات الُرت
ك - �إلمامة ت�أريخية وجن�سية، بحث من�شور في دائرة  كلية اللُّغات، جامعة بغداد، جـ1، �ص25 ؛ الطائي، الم�صدر ال�سابق، �ص308؛ بارتولد، الُرت

المعارف الإ�سلامية، مجـ 5، )القاهرة، مطابع دار ال�شعب، د. ت(، �ص 48.
تفاعلات على طريق الحرير - تدمر( -   ال�سابق، �ص79 ؛ محمد علي مادون،  الم�صدر  الطرازي،  ال�سابق، جـ3، �ص 411؛  الم�صدر  رن�سيمان،   )24(

دم�شق، د.نا،  1995(، �ص34؛ الطائي، الم�صدر ال�سابق، �ص308.
ال�سابق،  الم�صدر  الطائي،  والتوزيع، 1988(، �ص49؛  والن�شر  للطباعة  النفائ�س  دار  النابغة 1167-1227مـ، ط1،)بيروت،  الوح�شي        جنكيزخان 

�ص308.
مريم  ال�سيدة  تلقيب  عار�ض  الذي  مـ(،   431-428( الق�سطنطينية  �أ�ساقفة  رئي�س  مـ(   451-386 ن�سطور�س  القدي�س)مار  م�ؤ�س�سها  �إلى  ن�سبة   )25(
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  .)Christotokos (، مُف�ضلاً دعوتها بـ)�أم الم�سيحTheotokosالعذراء بـ)�أم الله
The New Encyclopaedia Britannica vol. 15 ,8th.ed.,(Chicago, Encyclopaedia Britannica, Inc.,1988),pp.614-613.    
)26(كارل بروكلمان، ت�أريخ ال�شعوب الإ�سلامية، ترجمة نبيه �أمين فار�س ومنير البعلبكي، جـ2، ط 3،)بيروت، دار العلم للملايين، 1961(، �ص 276؛ 

الطائي، الم�صدر ال�سابق، �ص308.
ك منذُ القرن 1 هـ/ 7 مـ و2 هـ/ 8 مـ،، ثم  )27( وتعني ال�سلطان باللُّغة الفار�سية، وقَيْل �أنهُ لقب تركي معناهُ الرئي�س، وقد �أُطلق على �أُمراء قبائل الُرت
�أُطلق على الولاة من المغول الذين �إعترفوا بتبعيتهم الأ�سمية ل�سيد الأ�سرة الأعظم المعروف بالخاقان �أو القان، وذكر �أنهُ كان لقب ال�سلطنة عند 

ملوك المغول في بلاد فار�س والعراق. 
ح�سن البا�شا، الألقاب الإ�سلامية في التاريخ والوثائق والآثار،)القاهرة، الدار الفنية للن�شر والتوزيع، 1989(، �ص274؛ ال�سيد �أدي �شير، الألفاظ 
الفار�سية المعربة،)بيروت، المطبعة الكاثوليكية للأدباء الي�سوعيين، 1908(، �ص58 ؛ خان بارتولد، بحث من�شور في دائرة المعارف الإ�سلامية، 

مجـ 16،)القاهرة، مطابع دار ال�شعب، د.ت(، �ص424-423.
)28( بروكلمان، الم�صدر ال�سابق، �ص 276 ؛ الطائي، الم�صدر ال�سابق، �ص308.

ك، وفيهم كان الملك خاقان الخواقين، وال�صغد بلد وا�سع يقع بين مدينتي بخارى و�سمرقند ولهُ مُدن ح�صينة عدة.  )29( وهم رهط من الُرت
الآفاق، جـ 1، ط1، )بيروت، عالم الكتب،1989(،  �إختراق  الم�شتاق في  �أبو عبد الله محمد بن عبدالله الأدري�سي )ت560هـ/1164مـ(، نزهة 

�ص494-498؛ الحموي، الم�صدر ال�سابق، جـ1، �ص355، 409، 474 ؛ جـ3، �ص171،230.
)30( مادون، الم�صدر ال�سابق، �ص34 ؛ الطائي، الم�صدر ال�سابق، �ص309؛ 

Bozkurt., Cit.I,s.83;                                                   
Hasan Celâl Güzel; Ali Birinci , Genel Türk Tarihi,Yeni Türkiye Yayınları, Ankara,2002,pay2,s.40; Banarlı., Cit.I,s.75.                                                     
ال�شعب،  الإ�سلامية، مجـ5،  )القاهرة، مطابع دار  المعارف  الف�صيحة، بحث من�شور في دائرة  واللُّغات  كيَّة، الخطوط  الُرت اللُّغات  )30 )�صموئيلوفج، 

د.ت(، �ص 66 ؛ الطائي، الم�صدر ال�سابق، �ص308 ؛ 
Tang. , Op.Cit., pp.28-27.  

للإطلاع على �شكل الحروف ال�صغدية والحروف الأويغورية القديمة. يُنظر: الملحق رقم )6( و )7(. 
ك، �ص 49. )31( بارتولد، ت�أريخ الُرت

ال��شأن  �أ�صنام، يحكمهم ملك عظيم  الأتراك، ي�سكنون قرى من الحجارة والخ�شب والق�صب ولهم بيت عبادة دون  الن�صارى   )33( وهم من قبائل 
ي�ست�أدي منهم الخراج، ولهم تجارات مع الهند وال�صين، �شديدي الب�أ�س ي�أكلون لحوم ال��ضأن والمعز ويلب�سون الكتان والفراء وال�صوف، ويتنقلون 

�صيفاً و�شتاءً بحثاً عن المرعى والنبات، وثروتهم من الخيل والأبقار والأغنام والأ�سلحة.
       �أبو القا�سم عبيد الله بن عبد الله ابن خرداذبة )ت 300هـ/912مـ(، الم�سالك والممالك، )ليدن، مطبعة بريل، 1889(، �ص31 ؛ �أبو بكر �أحمد بن 
ت�صر كتاب البلدان، )ليدن، مطبعةبريل، 1833(، �ص329 ؛ زكريا بن محمد بن محمود  محمد ابن الفقيه الهمذاني )ت 340هـ/951مـ(، مُخ

القزويني )ت682هـ/1283مـ(،�آثار البلاد و�أخبار العباد، )بيروت، دار �صادر، د. ت(، �ص 588-587.
ك، �ص 108. )34(  بارتولد، ت�أريخ الُرت

)35( الم�صدر نف�سه ؛ الطائي، الم�صدر ال�سابق، �ص311. 
ك، جـ1،)�أنقرة، د.نا، 1939(، �ص 69 ؛ الطائي، الم�صدر ال�سابق، �ص311. )36( محمود بن الح�سين الكا�شغري، ديوان لُّغات الُرت

)37( هي مجموعة من الحروف الهجائية ذات ال�صلة المعروفة ب�إ�سم الحروف الهجائية الرونية، التي �أُ�ستعملت لكتابة  اللُّغات الجرمانية قبل �إعتماد 
الأبجدبية اللاتينية في القرنين الأول والثاني الميلاديين.

The New Encyclopaedia Britannica,vol.10, p.241.                                                       
)38( �صموئيلوفج، الم�صدر ال�سابق، �ص71 ؛ الطائي، الم�صدر ال�سابق، �ص311.



170

المجل�س الدولي للغة العربية

الأبحاث الم�ؤتم��ر ال��دولي الثام��ن للغ��ة العربية كت��اب 
الـكـتـــاب الأول11-13 �أبريل 2019  الموافق 6 - 8 �شعبان 1440

ISBN: 978 - 9953 - 0 - 2970 - 2

)39( �صموئيلوفج، الم�صدر ال�سابق، �ص71- 72.
كِيَّة الحديثة في اللفظ والكتابة.     يُنظر: الملحق رقم )8(. ْ للإطلاع  على حروف الأبجدية الأويغورية القديمة وما يماثلها من حروف اللغة التُّر

ك، �ص 47- 49. )40( بارتولد، ت�أريخ الُرت
)41( الم�صدر نف�سه، �ص49.

)42( �أوزطونا، الم�صدر ال�سابق، �ص88 ؛ الطائي، الم�صدر ال�سابق، �ص313.
)43( �أوزطونا، الم�صدر ال�سابق، �ص68. 

;84.Bozkurt., Cit.I,s )44( الطائي، الم�صدر ال�سابق، �ص314؛	
Banarlı., Cit.I, ,s.77.                                                                                                              

  84.Bozkurt., Cit.I,s. )45( الطائي، الم�صدر ال�سابق، �ص314؛	
 )46(بروكلمان، الم�صدر ال�سابق، �ص 276.

)47( �إقبال، ت�أريخ المغول، �ص 59.
                                                                                                        .77.Banarlı., Cit.I, s)48(

ة للطباعة والن�شر، 1986(، �ص153. ك، �ص 49 ؛ ال�سيد الباز العريني، المغول،)بيروت، دار النه�ضة العربيَّ )49( بارتولد، ت�أريخ الُرت
ك، �ص 49؛ �أوزطونا، الم�صدر ال�سابق، �ص68 ؛ العريني، الم�صدر ال�سابق، �ص153. )50( بارتولد، ت�أريخ الُرت

)51( بارتولد، الأدب الجغتائي، بحث من�شور في دائرة المعارف الإ�سلامية، مجـ 5،)القاهرة، مطابع دار ال�شعب، د. ت(، �ص 76 .
)52( �أوزطونا، الم�صدر ال�سابق، �ص68.

)53( �صموئيلوفج، الم�صدر ال�سابق، مجـ5، �ص 66.
)54( �أحمد محمود ال�ساداتي، ت�أريخ الدول الإ�سلامية ب�آ�سيا وح�ضارتها،)القاهرة، مكتبة نه�ضة ال�شرق، 1987(، �ص  63؛ عبد ال�سلام عبد العزيز 

فهمي، ت�أريخ الدولة المغولية في �إيران،)القاهرة، دار المعارف، 1981(، �ص 19.
)55( فهمي، الم�صدر ال�سابق، �ص 19.

)56( جوزيف �شاخت و كليفورد بوزورث، تراث الإ�سلام، ترجمة زهير ال�سمهوري وح�سين م�ؤن�س و�إح�سان �صدقي العمد، جـ1،)الكويت، عالم المعرفة، 
1990(، �ص146، 156.

)57( �صموئيلوفج، الم�صدر ال�سابق، �ص 66.
للإمارة  الفعلي  الم�ؤ�س�س  )قراخان(  والملقب  344هـ/955مـ،  عام  المتوفى  الكريم،  عبد  بغراخان  �أو�سبق  �ستوق  ويُعَدَّ  الأتراك،  من  جن�س  وهم   )58(
القراخانية )315-607هـ/ 927-1210مـ( التي عُرفت ب�إ�سمه، وهو �أول من �إعتنق الإ�سلام من بين �أفراد قبيلته ثم �أعتنق بعده عدد كبير منهم 
ت الإمارة القراخانية �أول �أمارة تركية �إ�سلامية، و�أ�شتملت على معظم بلاد ماوراء النهر وترك�ستان حتى �شمال  عام 435هـ/1043مـ. وعليه عُدَّ
جبال تيان �شان وجنوبها في ال�صين. وبمقتل الأمير ن�صرة الدين قلج �أر�سلان خاقان عُثمان القراخاني على يد خوارزم�شاه علاء الدين محمد 

عام 607هـ/1210مـ �إنتهى دور الإمارة، وبذلك خ�ضعت ترك�ستان وبلاد ما وراء النهر ل�سلطة الإمارة الخوارزمية. 
�أبو الح�سن علي بن �أبي الكرم محمد بن محمد بن عبد الكريم ابن الأثير )ت630 هـ / 1232مـ( الكامل في الت�أريخ، جـ 9، ط 4،)بيروت، دار 

الكتب العلمية، 2003(، �ص320-323 ؛ جـ10، �ص338-339؛  �أوزطونا، الم�صدر ال�سابق، �ص91-84، 147، 98-93.
.52.Tang., Op.Cit.,p                                               ك، �ص107-108؛  )59(بارتولد، ت�أريخ الُرت

ك، �ص 108.                                        60(( بارتولد، ت�أريخ الُرت
ك �أهلها م�سلمون ولها �سور، وت�سمى �أردوكند �أي بلدة الإقامة وق�صبة الملك، تقع على الحدود الفا�صلة بين ناحية  )61( وهي مدينة تقع في و�سط بلاد الُرت
�أتراك اليغما وه�ضبة التبت وناحية �أتراك خرخيز وال�صين. مثلت مركزاً تجارياً كبيراً ت�ؤمه القوافل من ال�شرق والغرب وال�شمال، وذكر �أنهُ في 
�أ�سرة من كا�شغر الإ�سلام، وبلغ تعداد �سكانها ح�سب �إح�صاء عام 1939 نحو 250000 ن�سمة،  عام 435هـ/ 1043مـ، �إعتنق نحو ع�شرة الآف 
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و�إلحقت �ضمن مقاطعة �شينغيانغ الأويغورية ذاتية الحكم في ال�صين. 
الحموي، الم�صدر ال�سابق، جـ 4، �ص43 ؛ عماد الدين �إ�سماعيل بن الملك الأف�ضل نور الدين �أبو الفدا )ت732هـ/1331مـ(، تقويم البلدان،)باري�س، 
دار  اليا�س، )بغداد،  ترجمة ح�سن ح�سين  و�إ�ستك�شافاته،  بولو مغامراته  ول�ش، ماركو  ر�شارد جي  ؛  ال�سلطانية، 1840(، �ص505  الطباعة  دار 

من�شورات الب�صري، 1959(، �ص 26؛ قوانغ، الم�صدر ال�سابق، �ص181.
  )62( تورفان �أوطرفان: وهي بلدة تقع في و�سط �شمال ترك�ستان ال�صينية غرب ال�صين وجنوب �شرق مدينة �أورومجي بنحو 200كم، وتت�صل بغيرها 
ت �إحدى  من مدن الأقليم بطرق الموا�صلات البرية و�سكك الحديد، ويبلغ عدد �سكانها 300 ن�سمة تقريباً. وكان لها دور تجاري و�سيا�سي، �إذ عُدَّ
�أهم المراكز ال�سيا�سية والإقت�صادية والثقافية في ال�صين. �إ�شتهرت المدينة ب�صناعة المن�سوجات القطنية والحريرية وال�سجاد وغيرها، وذكر �أن 
الإ�سلام �إنت�شر فيها في القرن 1هـ/ 7مـ، و�شهدت بعد ذلك �إزدهاراً كبيراً حتى �إحتلها ال�صينيون في القرن 13هـ/ 19مـ، وبلغ عدد �سكانها ح�سب 

�إح�صاء عام 1939مـ نحو 25000 ن�سمة. 
         عبد الحكيم العفيفي، مو�سوعة 1000 مدينة �إ�سلامية، ط1،)بيروت، مطبعة �أوراق �شرقية للطباعة والن�شر والتوزيع،2000(، �ص171؛ بارتولد، 

طورفان، بحث من�شور في دائرة المعارف الإ�سلامية، مجـ 15،)القاهرة، مطابع دار ال�شعب د. ت(، �ص356-355.
ة غنية بالمعادن، ولا�سيما الذهب والف�ضة، وكثرة زراعة      )63( يُعَدَّ من الأقاليم الخ�صبة ذات المياه العذبة والمناخ الطبيعي، وقد �شمل مدن وقرى عِدَّ

القمح وال�شعير والأرز والتفاح والرمان والخوخ وغيرها. 
           �أبو القا�سم الن�صيبي ابن حوقل )ت367هـ/977مـ(، �صورة الأر�ض، جـ2، ط2،)بيروت، دار �صادر، 1938(، �ص463-525؛ ياقوت الحموي، 
الم�صدر ال�سابق، جـ 2، �ص351 ؛ كي ل�سترنج، بلدان الخلافة ال�شرقية، ترجمة ب�شير فرن�سي�س وكوركي�س عواد،)بغداد، مطبعة الرابطة، 1954(، 

�ص48-476.
كي،)القاهرة، دار الفكر العربي، د.ت(،   �ص187-186.   )64( ح�سن �أحمد محمود، الإ�سلام في �آ�سيا بين الفتحين العربي والُرت

 )65( �شاخت و بوزورث، الم�صدر ال�سابق، �ص 165.      
 )66(�أوزطونا، الم�صدر ال�سابق، �ص68.          

كيَّة القديمة �أي الأويغورية، وبع�ضهم ي�سميها الألتاوية ن�سبة �إلى  )67( عُرفت بهذا الإ�سم ن�سبة �إلى جغتاي خان جنكيزخان، وهي متفرعة من اللُّغة الُرت
جبال التاي الواقعة في ترك�ستان ال�شرقية، وذكر �أن �أ�صلها �شرقي خال�ص، ور�أى بع�ض علماء اللُّغة �أن المفكر والأديب و�شاعر الجغتائية )علي 
�شير النوائي845-907ه/1441-1501مـ( كتب ق�صائده باللُّغة نف�سها التي يتحدث بها �سكان فرغانة، غير �أن عالم اللُّغات الرو�سي )و.رادولف 
w. Radloff( �أثبت �أن اللُّغة الجغتائية كانت ت�صطنع في الكتابة الفنية فقط ولا علاقة لها ب�أي لُّغة من لُّغات الخطاب المحلية، ور�أى �أنها ن��شأت 

بت�أثير اللُّغة الأدبية الأويغورية القديمة، �أي �أن الجغتائية ظهرت نتيجة للنفوذ الثقافي الذي مار�سهُ ال�شرق على الغرب.
ك، �ص147-148؛ بارتولد، الأدب الجغتائي، بحث من�شور في دائرة المعارف الإ�سلامية، مجـ5، )القاهرة، مطابع دار ال�شعب،        بارتولد، ت�أريخ الُرت

د.ت(، �ص 79-76.
)68( ال�ساداتي، الم�صدر ال�سابق، �ص213.

 )69(�إ�سماعيل با�شا البغدادي، �إي�ضاح المكنون في الذيل على ك�شف الظنون عن �أ�سامي الكتب والفنون، جـ2،)بيروت، دار احياء التراث العربي، د.ت(، 
ك، درا�سة ت�أريخية �أدبية، ط1،)القاهرة، الدار الثقافية للن�شر ،2001مـ(،  �ص 246؛ ح�سين مجيب الم�صري، �صلات بين العرب والفر�س والُرت

كي، �ص7 ؛ �صموئيلوفج، الم�صدر ال�سابق، �ص 66.   �ص250؛ الم�صري، ت�أريخ الأدب الُرت
       للإطلاع ال�صفحات الأولـى من مخطوط كتاب قوتـادغـوبيلـيك. يُنظر: الملحق رقم )9( و)10(.

ك تقع وراء  )70( وتلفظ بلا�ساقون ولها �إ�سم �آخر هو )قوز اردو  �أو قزباليغ(، وتعرف الآن ب�إ�سم �سيرام �شرقي جمنكث، وهي بلدة كبيرة من ثغور الُرت
 .Semirjetschje( نهر �سيحون قرب مدينة كا�شغر، وورد �إنها ربما تقع في الجزء الغربي من الاقليم الرو�سي المعروف اليوم ب�إ�سم )�سميريت�شه
كيَّة، وعندما �إ�ستولوا عليها عام 615 هـ/ 1218مـ دون مقاومة، �أطلق  وهي بلدة كبيرة وكثيرة الخيرات، �سكانها يتكلمون اللُّغة ال�صغدية والُرت

عليها المغول �إ�سم )غوبالق - المدينة الطيبة( غير �أن �سكانها �إحتفظوا ب�إ�سمها القديم.
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      الحموي، الم�صدر ال�سابق، جـ1، �ص476 ؛ ابن الأثير، اللباب في تهذيب الأن�ساب، جـ 1،)بيروت، دار �صادر، د.ت(، �ص193؛ بارتولد، بلا�ساغون، 
بحث من�شور في دائرة المعارف الإ�سلامية، مجـ4،)القاهرة، مطابع دار ال�شعب، د.ت(، �ص60- �ص63.

ك، �ص135- 137؛ البغدادي، الم�صدر ال�سابق، �ص246؛   )71( بارتولد، ترك�ستان، �ص459 ؛ بارتولد، ت�أريخ الُرت
Resat Gena, , Karahanlı Devlet TeşKilâtı (xl.Yilzyıl) - (TürK HaKimiyet A nlayisi ve Karahanlılar), Tifdruk  

Matbaası,(Istanbul,Birinci Baskı,1981),s. 183,186-178,182-176, 173-171; 
كماني، بغداد، د. ت، د.ع، �ص5-8؛  ح�سين علي الداقوقي، يو�سف الحاجب الخا�ص، بحث من�شور في مجلة الأخاء ال�صادرة عن نادي الأخاء الُرت
الت�أريخية، بحث من�شور في مجلة الأخاء ال�صادرة عن نادي الأخاء  �أهميته  ك -  الكا�شغري وكتابه ديوان لغات الُرت الداقوقي، محمود  ح�سين 

كماني، بغداد، العدد 207، 2004، �ص17. الُرت
للإطلاع على �ضريح يو�سف البلا�ساغوني. يُنظر: الملحق رقم )11(.

)72( النعيمي، الم�صدر ال�سابق، �ص110.
من�شورة،  غير  دكتوراه  �إطروحة  والح�ضارية،  ال�سيا�سية  �أحوالها  في  درا�سة  ال�شرقية  ترك�ستان  حا�ضرة  الجبوري،كا�شغر  �سلمان  حمود  خالدة   )73(

الجامعة الم�ستن�صرية، كلية التربية، 2011، �ص273-271.     
كمان المتواجدين خارج العراق، 2007، �ص57.          )74( نظام الدين �أبراهيم �أوغلو، مو�سوعة عُلماء الُرت

ك، �ص17.      )75( الداقوقي، محمود الكا�شغري وكتابه ديوان لُّغات الُرت
الداقوقي، يو�سف الحاجب  ت�أريخ الح�ضارة الإ�سلامية، ترجمة حمزة طاهر، ط4،)القاهرة، دار المعارف، 1966(، �ص 132- 133؛  )76( بارتولد، 
الخا�ص، �ص5؛ جواد هيئت، قوتادكوبيليك، مقالة من�شورة في مجلة يورد - الوطن، ترجمة جلال زنكابادي، كركوك، 2009، العدد 19، �ص17.

كي، �ص7.  )77( الم�صري، ت�أريخ الأدب الُرت
)78( بروكلمان، الم�صدر ال�سابق، �ص278 ؛ �أوزطونا، الم�صدر ال�سابق، �ص 90 ؛ الداقوقي، يو�سف الحاجب الخا�ص، �ص5.      

)79( �إدوارد بروي و�آخرون، ت�أريخ الح�ضارات العام، القرون الو�سطى، ترجمة يو�سف �أ�سعد داغر وفريد داغر، جـ3، ط2،)بيروت، من�شورات عويدات، 
1986(، �ص345.     

كمان، �ص56- 57.     )80( مو�سوعة عُلماء الُرت
)81( �أوزطونا،  الم�صدر ال�سابق، �ص90.        

)82( بروكلمان، الم�صدر ال�سابق، �ص277 ؛ بارتــولد، بغراخان - �ستوق بغراخان عبد الكريم، بحث من�شور في دائرة المعارف الإ�سلامية، مجـ4،)القاهرة، 
مطابع دار ال�شعب، د. ت(، �ص26.

�إنفرد الأمير القراخاني هارون بغراخان بن قدرخان يو�سف، بحكم كا�شغر وختن وبلا�ساغون لمدة 29عاماً        )467-496هـ / 1074-1103مـ(، 
حتى خ�ضع لتهديد ال�سلطان ال�سلجوقي ملك�شاه، ف�أعلن طاعته لهُ وخطب ب�إ�سمهِ عام 482هـ/ 1089مـ، و�سك النقود ب�إ�سمهِ، وبذلك �أ�صبحت 

كا�شغر تحت �سلطة ال�سلاجقة. 
ابن الأثير، الم�صدر ال�سابق، جـ 8، �ص 458-460؛ بارتولد، ترك�ستان، �ص461-465 ؛ بارتولد، بغراخان �أميــــر كا�شغر، بحث من�شور في دائرة 

المعارف الإ�سلامية، مجـ4، القاهرة، د.ت، �ص26.
)83( مو�سوعة عُلماء التركمان المتواجدين خارج العراق، �ص57.

)84( الداقوقي، يو�سف الحاجب الخا�ص، �ص7. 
هُ بع�ض الدار�سين �أربعة �شطرات من ال�شعر، ولهذا �أطلقوا  )85( وهو عبارة عن بيتين من ال�شعر ولذلك �أُطلق عليه باللُّغة الفار�سية �إ�سم الدوبيت، وعَدَّ

عليه �إ�سم الرباعي �أو الرباعية. 
الدين حلمي،)الكويت، جامعة  �أحمد كمال  الفردو�سي، ترجمة  الع�صور حتى ع�صر  �أقدم  �إيران منذُ  الأدب في  ت�أريخ  �إدوارد جرانفيل براون، 

الكويت، 1984(، �ص48.
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)86( هيئت، الم�صدر ال�سابق، �ص17.
)87( الداقوقي، يو�سف الحاجب الخا�ص، �ص7.

)88( مو�سوعة عُلماء التركمان، �ص57.   
)89( من مُدن �أقليم خرا�سان وتعد ب�ستان الأعناب الجيدة والفواكه النفي�سة، ومن �أهم مدنها: مالن، خي�سار، �أ�ستربيان، با�شان وغيرها. 

حوقل،  ابن  �ص263-266؛   ،)1927 �صادر،  دار  الممالك،)بيروت،  م�سالك  )ت340هـ/951مـ(،  الإ�صطخري  محمد  بن  �إبراهيم  �إ�سحاق  �أبو 
الم�صدر ال�سابق، جـ2، �ص437-440 ؛ الحموي، الم�صدر ال�سابق، جـ5، �ص397 ؛ الطرازي، الم�صدر ال�سابق، �ص79.

كيَّة، بحث من�شور في دائرة المعارف الإ�سلامية، مجـ5،)القاهرة، مطابع دار ال�شعب، د.ت(، �ص 67.      )90( اللُّغات الُرت
)91( هيئت، الم�صدر ال�سابق، �ص17.

ك، �ص139؛ �أوزطونا، الم�صدر ال�سابق، �ص90.     )92( بارتولد، ت�أريخ الُرت
ك وتُعَدَّ باب ترك�ستان حيث تكثر فيها الخيرات  )93( وهي مدينة وكورة وا�سعة تقع على �ضفاف نهر �سيحون في بلاد ما وراء النهر، ومت�أخمة لبلاد الُرت
الباذرهر والمغناطي�س وغيرها،  الكتاني، ويوجد في جبالها معادن الذهب والف�ضة والنحا�س والر�صا�ص والزئبق وحجر  القما�ش  ويجلب منها 

ولُقب ملوكها بالدهقان. 
الحموي، الم�صدر ال�سابق، جـ4، �ص253.

                                                                                        .54.Tang., Op.Cit.,p ك، �ص139؛ بارتولد، ت�أريخ الح�ضارة الإ�سلامية، �ص133؛ �أوزطونا، الم�صدر ال�سابق، �ص90؛ )94( بارتولد، ت�أريخ الُرت
                                                .83.Bozkurt., Cit.I,s 95( �أوزطونا، الم�صدر ال�سابق، �ص90 ؛(

)96( بارتولد، ت�أريخ الح�ضارة الإ�سلامية، �ص134؛ الطائي، الم�صدر ال�سابق، �ص357.
ك، �ص137. )97( ت�أريخ الُرت

ة منها ني�سابور حيث  )98( وهي بلاد وا�سعة �أول حدودها مما يلي العراق و�أخرها الهند وطخار�ستان وغزنة و�سج�ستان وكرمان، �ضمت مُدن وكور عِدَّ
�أجود �أنواع ثياب القطن والإبري�سم، ومرو الم�شهورة ب�أجود �أنواع البز، وبلخ المعروفة ب�أنف�س الدواب، هراة، الطالقان، ن�سا، �أبيورد، �سرخ�س، وما 

يتخلل ذلك من المدن، و�أنجب �أهل خرا�سان، ولا�سيما في بلخ ومرو �أكثر عُلماء الفقه والدين والنظر والكلام.
         الإ�صطخري، الم�صدر ال�سابق، �ص253-286؛ ابن حوقل، الم�صدر ال�سابق، جـ2، �ص426-458؛  الحموي، الم�صدر ال�سابق، جـ2، �ص354-350.

ك، �ص137؛ الطائي، الم�صدر ال�سابق، �ص357. )99( بارتولد، ت�أريخ الُرت
ك، �ص137. )100( بارتولد، ت�أريخ الُرت

�إبراهيم الغرب، ط 1،)القاهرة، الهيئة العامة ل��شؤون المطابع الأميرية -  كي، ترجمة عبد الله �أحمد  )101( محمد ف�ؤاد كوبريلي، ت�أريخ الأدب الُرت
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